3AKOH

O NOTBPHUBAHKY CIMMOPA3YMA USMEBY
CABETA MMHUCTAPA BOCHE U XEPLIETOBUHE
U BNNAOA OCTAJIUX CTPAHA MHULUWJATUBE 3A

NMPEBEHUWJY U CITIPEMHOCT Y CNYHAJY

KATACTPO®A 3A PETUOH JYTOUCTOYHE

EBPOINE O AOTOBOPUMA CA 3EM/bOM
AJOMARMUHOM O CEKPETAPUJATY
MHUUUNJATUBE 3A NPEBEHUWJY U CITIPEMHOCT
Y CNYHAJY KATACTPO®A 3A PETNOH
JYITOUCTOYHE EBPOIE

YnaH 1.

Motephyje ce Cnopasym namehy Caseta mnHuctapa bocHe n XepuerosuHe n
Bnaga ocrtanux CtpaHa WHuumjatmBe 3a npeBeHUMjy M CNPEeMHOCT Yy cny4ajy
KaTacTpoda 3a pernoH JyromctoyHe EBpone o goroBopuma ca 3eMiboM goMahnHOM
o Cekpetapujaty MHuumjaTnBe 3a npeBeHUKnjy U CNPEeMHOCT Y cryyajy katactpoda
3a pernoH JyrouctouHe EBpone, caummweH y AHkapu 4. anpuna 2018. roguHe, y
OpUrMHamny Ha eHrf1IeCKoM je3uKy.

YnaH 2.

Texkct Cnopasyma usmehy CaBeTta MuHucTapa bocHe n XepueroBuHe u
Bnaga ocrtanux CrtpaHa WHuumjaTmBe 3a npeBeHUMjy M CNPEMHOCT Yy cny4ajy
KaTacTpoda 3a pernoH JyronctoyHe EBpone o goroBopuma ca 3eMiboM goMahnHOM
o Cekpetapujaty MHuumMjaTnBe 3a npeBeHUKnjy U CNPEeMHOCT Y cry4ajy katactpoda
3a pervoH JyronctouyHe EBpone y opurMHany Ha eHrfieckoM jesuky u y npesogy Ha
CPMCKM jesuk rnacwu:



AGREEMENT
Between
THE COUNCIL OF MINISTERS OF BOSNIA AND HERZEGOVINA
And

THE GOVERNMENTS OF OTHER DISASTER PREPAREDNESS AND
PREVENTION INITIATIVE FOR SOUTH EASTERN EUROPE PARTIES

On

HOST COUNTRY ARRANGEMENTS
FOR THE SECRETARIAT OF THE DISASTER PREPAREDNESS AND
PREVENTION INITIATIVE FOR SOUTH EASTERN EUROPE

The Council of Ministers of Bosnia and Herzegovina, on the one part and the
other Parties of the Disaster Preparedness and Prevention Initiative for South
Eastern Europe, on the other part: the Council of Ministers of the Republic of Albania
and the Governments of the Republic of Bulgaria, the Republic of Croatia, the
Republic of Macedonia, Montenegro, Romania, the Republic of Slovenia, the
Republic of Serbia, the Republic of Turkey (hereinafter jointly “the DPPI SEE
Parties”):

Recognising efforts that the DPPI SEE Parties invest in establishing a closer
regional co-operation and determined to enhance the regional ownership, under the
political umbrella of SEECP process, within the support of Regional Cooperation
Council;

Building upon the commitments made in the Memorandum of Understanding
on the Institutional Framework of the Disaster Preparedness and Prevention Initiative
for South Eastern Europe signed by the Council of Ministers of Republic of Albania
and the Governments of the Republic of Bulgaria, the Republic of Croatia, the
Republic of Macedonia, Montenegro, the Republic of Serbia, the Republic of
Slovenia and the Republic of Turkey in Sarajevo on 28 November 2013 and by the
Council of Ministers of Bosnia and Herzegovina in Sarajevo on 18 April 2014 and by
the Government of Romania in Sarajevo on 19 November 2015;

Recalling that the Memorandum of Understanding on the Institutional
Framework of the Disaster Preparedness and Prevention Initiative for South Eastern
Europe (2013) determines that the seat of DPPI SEE Secretariat is in Sarajevo,
Bosnia and Herzegovina,;

Recognizing the expressed commitments of the DPPI SEE Parties to
embrace full regional ownership which would further encourage existing and new
partners to be involved in the regional political and technical cooperation in the field
of disaster preparedness and prevention;

Wishing to regulate legal status, privileges and immunities necessary for the
functioning and successful accomplishment of the DPPI SEE Secretariat’ mission.



Have agreed as follows:

I. GENERAL PROVISIONS
Article |
Definitions
For purposes of the present Agreement:

a) “Council of Ministers” means the Council of Ministers of Bosnia and
Herzegovina;

b) “Expert” means a person performing temporary mission for the
Secretariat other than as provided under paragraphs e) and g) of this Article and
might include personnel seconded from the DPPI SEE Parties or interns;

c) “Head of the Secretariat” means a person appointed as the Head of the
DPPI SEE Secretariat in Sarajevo;

d) “Host Country” means Bosnia and Herzegovina;

e) “Local Service Staff’ means an employee providing support services for
the Secretariat such as a web administrator, driver, cleaner and/or other;

f) “Memorandum of Understanding” means the Memorandum of
Understanding on the Institutional Framework of the Disaster Preparedness and
Prevention Initiative for South Eastern Europe signed on 28 November 2013 in
Sarajevo;

g) “Official” means staff member of the Secretariat, notified to the Ministry
of Foreign Affairs of the Host Country, performing duties to the Secretariat on a full
time basis other than persons mentioned in paragraph e) of this Article;

h) “Premises of the Secretariat” means the building including the land
ancillary thereto, occupied by the Secretariat and used only for the purposes of the
Secretariat, irrespective of the ownership;

i) “Representative” means entitled representative of the DPPI SEE Party
or DPPI SEE Partners; and

i) “Secretariat” means Secretariat of the DPPI SEE.
Article 2
Seat

1. The objective of this Agreement is to enable the Secretariat to discharge
its operational duties and functions efficiently through its Seat.

2. In accordance with Article 7 paragraph 1 of the Memorandum of
Understanding, the Seat of the Secretariat is in Sarajevo, Bosnia and Herzegovina.

Article 3
Legal Status

1. The Secretariat shall have legal personality and the legal capacity
necessary for carrying out its functions as to conclude contracts, to acquire and
dispose movable and immovable property and to establish legal proceedings in
accordance with the legislation of the Host Country.

2. Competent authorities of the Host Country shall assist the Secretariat in
the procedure of obtaining relevant documents for regulating legal status of the



Secretariat, in order that the status is achieved within 60 days from signing of this
Agreement.

Article 4
Office-related contributions by the Host Country

1. The Council of Ministers shall provide to the Secretariat, for duration of
this Agreement, at no fee, the necessary facilities, including convenient and
appropriate premises in Sarajevo for effective performance of its functions,
equipment and furniture.

2. The premises including equipment, furniture and services shall be made
available upon signature of this Agreement.

Article 5
Internal regulations of the Secretariat

The Secretariat may issue the necessary internal regulations concerning the
implementation and organization of its functions, in line with the Memorandum of
Understanding or any other applicable internal regulation.

Article 6
Visual identity

1. The Secretariat may display the DPPI SEE items of visual identity (e.qg.
flag, logo), as adopted by the DPPI SEE, on its premises and on motor vehicles used
for official purposes.

2. Motor vehicles that belong to the Secretariat shall be entitled to diplomatic
registration plates and to an appropriate status.

Article 7
The freedom of Secretariat's operations
The Host Country shall guarantee the Secretariat a freedom of operations.
Article 8
Inviolability

1. The premises of the Secretariat shall be inviolable. Competent authorities
of the Host Country shall have the right to enter the premises of the Secretariat in
order to perform their duties, only with consent of the Head of the Secretariat or duly
authorized Officials of the Secretariat, under conditions agreed by them.

2. The Council of Ministers shall take all measures in order to protect the
Secretariat's premises against any intrusions or damages, and to prevent damaging
of its dignity.

3. Records and archive of the Secretariat as well as all the documentation
(including computer programs and photographs) belonging to it or being in its
possession shall be inviolable.

Article 9
Exception from court proceedings and executions

1. The Secretariat shall enjoy an exemption from court proceedings and
executions in the Host Country, except in cases:

a) when the DPPI SEE competent body has authorized waiver of immunity
from court proceedings. Waiver of immunity from court proceedings shall not be held
to imply waiver in respect to any measures of execution or detention of property;



b) counter-claims in direct connection to procedure initiated by the
Secretariat;

c) any agreement on purchase of goods and services, any loan or other
transaction to provide financing, as well as any guarantee relationship or
indemnification related to any such transaction or any other financial obligation;

d) civil lawsuit initiated by a third party due to death, material damage or
personal injury caused in a motor traffic offence by a motor vehicle that belongs to or
is used on behalf Secretariat; and

e) labour disputes.

2. The Secretariat, in terms of its movable and immovable property,
wherever located and by whomsoever held in the Host Country shall be exempted
from any measure of execution, including confiscation, deprival, freezing or any other
form of execution or sequestration or any other deprivation of property provided for
by the laws of the Host Country.

Article 10
Communication

1. The Secretariat shall, in terms of its official communication, be provided
with the same treatment which is accorded to diplomatic missions in the Host
Country.

2. The Secretariat may use all appropriate communication tools. It shall also
have the right to send and receive correspondence via properly identified couriers or
in packages that shall be given the same privileges and enjoy exemptions as
diplomatic couriers or diplomatic packages.

3. Official correspondence and other official communication of the
Secretariat, when properly identified, shall not be censored.

Article 11
Publications

Import and export of publications for the needs of the Secretariat as well as of
other information material that the Secretariat imports or exports within its official
activities, shall not be subject to restrictions of any kind.

Article 12
Utility services

1. Competent authorities of the Host Country shall be obligated to, upon
request of the Secretariat and under the just conditions, provide utility services to the
Secretariat, necessary for performance of its functions, including, but not being
limited to, post services, phone, electricity, water, sewerage, gas, garbage pick-up
services and fire fighting protection.

2. Prices for utility services stipulated in paragraph 1 hereof, which are not
subject to Article 4 paragraph 2, shall not exceed the lowest comparable prices
approved to diplomatic missions in the Host Country.

3. In case of termination or indication of termination of the aforementioned
utility services, the Secretariat shall be given the same priority as to diplomatic
missions, for the requirements of its official functions.

4. At request of competent authorities of the Host Country, the Head of the
Secretariat shall be responsible to ensure to appropriately authorized representatives
of utility service companies, to check, repair, maintain and relocate installations in the



Secretariat’'s premises, at appropriate time, under conditions that will not affect the
functioning of the Secretariat.

Article 13
Exemption from Duties and Taxes

1. The Secretariat, its funds, income and other property shall be exempted
from any direct duties and taxes. This exemption shall not be applied to taxes and
appropriations considered as utility services taxes offered at fixed prices, in line with
the quantity of provided services, which can be identified, described and divided.

2. In terms of value added tax (hereinafter: VAT) included in prices or
separately calculated, exemption shall be applied only on items acquired for official
usage of the Secretariat, whereas goods purchased for its usage, for which
exemptions apply in line with this provision, must not be sold, given as a gift or in any
other way deprived, except in line with conditions agreed with the Council of
Ministers.

3. The Secretariat shall be exempted from all state and local rates or fees,
except rates or fees calculated as the price of actually rendered services.

4. Exemptions from VAT stipulated in paragraph 2 hereof, and further in
Article 17 paragraph 1, item d), and in Article 18 paragraph 1, item d), shall be
acquired through the right to a VAT refund.

Article 14
Exemption from Customs

Goods imported or exported for the purpose of official use by the Secretariat
shall be exempted from payment of customs, taxes and fees.

Article 15
Free disposal of funds and freedom of business

The Secretariat, for the purpose of executing its functions, shall have the right
to receive, keep, convert and transfer all funds, currencies, cash and other
transferable values, and dispose freely of them and perform business without
restrictions, in line with the legislation of the Host Country.

Article 16
Social Security

The Head of Secretariat, the Officials and Experts, who are not citizens of the
Host Country or permanent residents, shall be exempted from paying obligatory
contributions in connection to any type of social security in the Host Country.

Article 17
Head of the Secretariat and Officials

1. The Head of the Secretariat and the Officials in the Host Country shall
enjoy the following privileges and immunities in the Host Country:

a) immunity from court proceedings in respect of words spoken or written, as
well in respect of all acts done by them in their official capacity, even after they cease
to be the Officials of Secretariat;

b) immunity from search and seizure of their personal baggage;

¢) inviolability of official documents, data and other material;



d) exemption from taxes, including VAT, contributions on salaries,
emoluments and compensations paid to them by the Secretariat for their services;

e) exemption from immigration restrictions and the obligation to register
themselves and their family members forming part of their respective households;

f) the same protection and repatriation facilities for themselves and their
family members forming part of their respective households, as are accorded to the
officials of comparable ranks in diplomatic missions; and

g) right to import for their personal use, free of import duty and other taxes or
charges, provided that these are not fees charged for delivery of utility services, as
well as exemption from import restrictions and the import and export limitations;

i) their furniture and personal effects at the time of first taking up their
post, in one or more individual shipments; and

i) one motor vehicle every four years.

2. The way in which imported goods will be disposed of, with exemption from
payment of import duties, shall be applied in line with regulations on duty, tax and
other facilities to which foreign diplomatic and consular representatives in the Host
Country are entitled.

Article 18
Experts

Experts shall enjoy the following privileges and exemptions in the Host
Country:

a) exemption from court proceedings in respect of words spoken or written
as well as all acts carried out by them in the performance of their official functions,
even after they cease to be the Experts;

b) exemption from check and seizure of personal and official luggage;
c) inviolability of official documentation, data and other material; and

d) exemption from taxes, including VAT, contributions on salaries, additional
benefits and indemnities, paid to them by the Secretariat for their services in
accordance with applicable legislation of the Host Country.

Article 19
Representatives

Representatives shall enjoy the following exemptions, during the period of
execution of their responsibilities in the Host Country as well as during their stay on
the territory of the Host Country:

a) exemption from court proceedings, in respect of words spoken or written
as well as all acts carried out by them in the performance of their official functions,
even after they cease to be the Representatives;

b) exemption from check and seizure of personal luggage;
c) inviolability of official documentation, data and other material; and

d) exemption from immigration restrictions.



Article 20
Citizens of the Host Country and permanent residents

The Head of the Secretariat, the Officials and Experts, who are citizens of the
Host Country or permanent residents, shall not be entitled to privileges and
immunities stated in Article 17 paragraph 1, items a), b), ¢), and d) of this Agreement.

Article 21
Local Service Staff

Secretariat shall be entitled to engage Local Service Staff in accordance with
the legislation of the Host Country.

Article 22
The Purpose of Privileges and Exemptions

1. Privileges and immunities under this Agreement are granted in the
interests of the Secretariat and not for the personal benefits of the individuals
themselves.

2. Their purpose is solely to provide freedom of actions of the Secretariat
under all circumstances as well as full independence of mentioned persons in
performing their duties for the Secretariat.

Article 23
Notification

1. The Secretariat shall notify to the Ministry of Foreign Affairs of the Host
Country about the names of the Head of the Secretariat, the Officials, as well as
those of the members of their families immediately or within five working days, at the
latest, as of the date of their arrival. The Secretariat shall also notify the termination
of the mandate of the Head of the Secretariat, or any Official as well as, where
appropriate, the fact that a person ceases to be a member of their family.

2. The Head of the Secretariat, the Officials, and members of their families,
who are not citizens of, or permanent residents in the Host Country, shall be issued
appropriate identification cards by the Ministry of Foreign Affairs of the Host Country.

3. The Secretariat shall not notify to the Ministry of Foreign Affairs about
names of any Experts. The Experts shall be subject to immigration restrictions and
obligations to register with the Service for Foreigners’ Affairs of the Ministry of
Security in accordance with applicable legislation of the Host Country.

Article 24
Not Assuming Responsibility by the Host Country

The Host Country shall not assume any international responsibilities for
actions or omissions made by the Secretariat at its territory.

Article 25
Security Issues

1. Nothing in this Agreement shall preclude the right of the Council of
Ministers of the Host Country to apply all appropriate measures of protection in the
interest of public security. Nothing in this Agreement shall prevent implementation of
the laws of the Host Country, necessary for perseverance of health or public order.

2. Should the Council of Ministers of the Host Country consider necessary to
apply provisions of the Paragraph 1 of this Article, and as soon as circumstances
allow, it shall establish the connection with the Secretariat in order to make a joint



decision on measures that might be necessary to protect the interests of the
Secretariat.

3. The Secretariat shall be obligated to cooperate with authorities of the Host
Country in order to prevent any impediment of public security due to an activity
carried out by the Secretariat.

Il. FINAL PROVISIONS
Article 26
Settlement of Disputes

All disputes regarding the interpretation or application of this Agreement shall
be settled through consultations and negotiations between the DPPI SEE Patrties.

Article 27
Amendments

1. This Agreement may be amended on a written proposal of any DPPI SEE
Party.

2. Any such proposal shall be communicated by the Depository to all DPPI
SEE Parties for consideration and approval.

3. DPPI SEE Parties shall notify Depository as soon as possible of their
approval of the proposed amendments.

4. Amendments adopted by consensus in accordance with paragraph 3 of
this Article shall enter into force in accordance with Article 28 of this Agreement.

Article 28
Entry Into Force and Provisional Application

1. This Agreement shall enter into force on the first day of the month
following the date of the receipt by the Depository of the sixth notification of the DPPI
SEE Parties, including of the Host Country, on the completion of their internal legal
procedures necessary for the entry into force of this Agreement.

2. For each DPPI SEE Party that notifies the Depository on the completion of
its internal legal procedures necessary for the entry into force of this Agreement after
the date of its entry into force in accordance with paragraph 1 of this Article, this
Agreement shall enter into force on the first day of the month following the date of the
receipt by the Depository of that DPPI SEE Party’s notification.

3. This Agreement shall apply provisionally as of the date of its signing
unless a DPPI SEE Party declares at the moment of signing of the Agreement that its
internal legal requirements do not permit such provisional application. For any such
DPPI SEE Party the Agreement shall enter into force on the date of its notification to
the Depository.

Article 29
Accession

Upon its entry into force, this Agreement shall be open for accession to any
DPPI SEE Party that acceded to the Memorandum of Understanding in accordance
with its Article 13. For an acceding Party, this Agreement shall enter into force on the
first day of the month following the date of the deposit of its instrument of accession
with the Depository.
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Article 30
Duration and Termination

1. This Agreement shall remain in force as long as the Memorandum of
Understanding is in force.

2. The Council of Ministers of the Host Country shall be entitled to denounce
this Agreement by notifying the Parties in written form. In that case, this Agreement
shall terminate six (6) months from the date of the receipt of this notification by the
Depository.

3. Each DPPI SEE Party may denounce this Agreement by a written
notification to the Depository. In such a case, this Agreement shall terminate for that
DPPI SEE Party on the first day of the month following the date of the receipt by the
Depository of its notification.

4. Denunciation of the Memorandum of Understanding, in accordance with
its Article 15 paragraph 2, shall be considered as the denunciation of this Agreement.
In such a case, this Agreement shall terminate for the DPPI SEE Party concerned
from the date on which the denunciation of the Memorandum of Understanding shall
take effect for that DPPI SEE Party.

Article 31
Depository

1. The Council of Ministers of the Bosnia and Herzegovina shall act as the
Depository of this Agreement.

2. The original of this Agreement shall be deposited with the Depository
which shall provide the DPPI SEE Parties and the Secretariat with duly certified
copies thereof.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned being duly authorized by their
respective Governments, have signed this Agreement,

Done at Ankara, on 4™ April 2018, in one original in English.
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DPPI SEE Host Country Agreement

On behalf of the Government of the Republic of Bulgaria

On behalf of the Government of the Republic of Macedonia

On behalf of the Government of the Republic of Slovenia

On behalf of the Government of the Republic of Turkey
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DPPI SEE Host Country Agreement

Done at Sarajevo on 4" July 2018

On behalf of the Government of the Republic of Croatia

On behalf of the Government of Montenegro

On behalf of the Government of Romania

On behalf of the Government of the Republic of Serbia
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DPPI SEE Host Country Agreement
Done at Tirana on 20" September 2018

On behalf of the Government of the Republic of Albania
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DPPI SEE Host Country Agreement
Done at Sarajevo on 19" November 2018

On behalf of the Council of Ministers of Bosnia and Herzegovina
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CMOPA3YM
N3MEBY
CABETA MMHACTAPA BOCHE U XEPLIETOBUHE
n

BJITIAOA OCTAINUX CTPAHA MHULUNJATUBE 3A NPEBEHLIAJY U CNIPEMHOCT
Y CNYYAJY KATACTPO®A 3A PETMOH JYTOUCTOYHE EBPOIE

(o)

AOroBOPUMA CA SEMJbOM IOMATKRUHOM O CEKPETAPUJATY
MHULNJATUBE 3A NPEBEHLUWJY U CTIPEMHOCT Y CJTYYAJY KATACTPO®A
3A PETMOH JYTOUCTOYHE EBPOIE

CaseT muHuctapa bocHe n XepuerosuHe, ¢ jegHe ctpaHe, u octane CtpaHe
MHnumjaTvBe 3a npeBeHUMjy M CNPeMHOCT Y Cryyajy Katactpoda 3a pervoH
JyronctouHe EBpone, ¢ gpyre ctpaHe: CaBeT MuHuctapa Peny6nuke AnbGaHuje n
Bnage Penybnuke Byrapcke, Penybnuke XpBatcke, Penybnuke MakegoHuje, LipHe
lope, PymyHnuje, Penybnuke Cnoeenunje, Penybnuke Cpbuje, Penybnvke Typcke (y
Jarbem TeKCTy Kaga ce 3ajegHo nomuwby: CtpaHe DPPI SEE);

Yesuhajyhu Hanope koje CtpaHe DPPI SEE ynaxy y ycnoctasrbawe 6nmnxe
pervoHanHe capaghke W oanyyHe [a yHanpege pervoHanHo BACHULITBO, NoA
nonuTuykMMm okpureeMm npoueca SEECP, y3 nogpwky CaBeta 3a pervoHanHy
capagmy;

Hadoee3yjyhu ce Ha onpegersewa cagpxaHa Yy MemopaHgymy o
pasymeBaky O WHCTUTYUMOHANHOM OKBMpY WHuuMjaTMBe 3a NpeBeHUMjy U
CMpPeMHOCT 3a KartacTpode 3a pernoH JyronctoyHe EBpone koju cy notnucanmu
CaBeTt muHucTtapa AnbaHunje n Bnage Peny6bnuke Byrapcke, Penybnvke XpBaTcke,
Penybnnke Makegonuje, LipHe Nope, Penybnuke Cpbuje, Penybnuke CnoseHuje m
Penybnunke Typcke y CapajeBy 28. HoBembpa 2013. roguHe, CaBeT MuHWUCTapa
BocHe n XepuerosuHe y CapajeBy 18. anpuna 2014. roguHe n Bnaga PymyHuje y
Capajey 19. HoBembpa 2015. roguHe;

lModcehajyhu na MemopaHaym o pasymeBaky O UHCTUTYLIMOHANHOM OKBUPY
WHuumnjatmee 3a npeBeHUMjy M CMIPEMHOCT 3a KaTacTpode 3a pervoH JyrouctovHe
Espone (2013) oagpehyje na ceanwte Cekpetapujata DPPI SEE 6yne y Capajesy,
bocHa n XepuerosuHa;

Yeuhajyhu vckasaHa onpegerbetba CtpaHa DPPI SEE pga npuxesate nyHo
pernoHanHo BNacHUWTBO koje 6u gogatHo oxpabpuno noctojehe n HoBe napTHepe
Aa ce yKIbyde y permoHarnHy nonmnTtuyKy n TEXHUYKY capagky y obnactn npeseHuuje
N CNpPeMHOCTN 3a KaTacTpode;

Y Xesbu pa ypege npaBHW cTaTyc, NpuUBUNErvje U MMyHUTETE Koju cy
notpebHun 3a paa n ycnewHo octBapewe mucuje Cekpetapujata DPPI SEE;
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Aorosopune cy ce o cnepehem:

. OMNWTE OOPELOBE
YnaH 1.
OeduHnumnje
Y cBpxy OBOr cropasyma:
a) ,CaBeT munHuctapa” 3Haun CaBeT MuHUcTapa bocHe n XepuerosuHe;

b) ,Ekcnept’ 3Haum nuue koje obasrba npuBpemMeHn nocao 3a Cekpetapujat
a HuWje nuue 13 Tavaka €) 1 g) OBOr YnaHa 1 MoXe [a ce ogHOCK Ha ocobrbe Koje cy
ynytune CtpaHe DPPI SEE unu Ha cTaxucTe;

c) ,lle¢ Cekperapujata” 3Hauum nuue Koje je nocTaBfbeHO 3a weda
CekpeTtapujata DPPI SEE y Capajesy;

d) ,3emrba gomahuH” 3Haun bocHa n XepueroBsuHa;

e) ,JlokanHo oco6rbe“ 3Haun 3anocreHn Koju Npyxajy NOorucTuyike ycnyre
CekpeTapujaTy kao WTO cy Be® agMUHUCTPATOP, BO3a4, XUrnjeHn4yap w/unv gapyro;

f) ,MemopaHaym o pasymeBawy’ 3Haum MemopaHOoym O pasymeBamy O
WHCTUTYUMOHANHOM OkBMpY WHuumjaTMBe 3a npeBeHuMjy M CNpemMHOCT 3a
katacTpodpe 3a pernoH JyrounctodHe EBpone koju je notnmcaH 28. HoBembGpa 2013.
rognHe y CapajeBy;

g) ,Cnyx6eHuK” 3Haum 4naH ocobrba CekpeTapujaTta, O 4MjeM je gonacky
obaBewTeHO MWHUCTAPCTBO CMOSbHMX MOCHOBa 3eMibe goMahuHa, koju obaBrba
nocnose y CekpeTapujaty Ha 6a3u nyHOr pagHoOr BpEMEHAa a HUje nuue U3 Tadke e)
OBOr YNnaHa;

h) ,MpocTopuje CekpeTapmjara” 3Haum 3rpaga Ykrbydyjyhu npunagajyhe
semrbuwiTe, rge je cmewteH CekpeTapujaT M Koja Ce KOPUCTU MCKIbYYMBO 3a
notpebe CekpeTtapujata 6e3 063upa Ha BNacHULLTBO;

i) ,MpeactaBHUK’ 3Hauu oenawheHn npeacrtaeHnk CtpaHe DPPI SEE wnu
napTHepa DPPI SEE; n

i) .Cekpetapujat” 3Hauu Cekpetapujat DPPI SEE.
YnaH 2.
Cepuwite

1. Uwrbe osor cnopasyma je ga ce CekpeTtapujaty omoryhmn ga edukacHo
obaBrba CBoje onepaTuBHE 3agaTKe M NOCoBe NPeKko CBOr ceauvwTa.

2. Y cknagy ca ynaHom 7. ctaB 1. MemopaHayma O pasymeBawy, ceauite
CekpeTtapujaTa je y CapajeBy, bocHa n XepuerosuHa.

YnaH 3.
MNMpaBHU cTaTyC

1. CekpeTapujaT uMa npaBHM Cyb6jeKTMBUTET W nNpaBHY CMOCOGHOCT
HeonxoaHy 3a obaBrbake HEroBMX MOCMOBA Kako OV 3akiby4yMBao yroBope, CTULA0
N pacnonarao MOKPETHOM W HENOKPETHOM MMOBMHOM M MOKpeTao MOCTynke npes
CYAOM Y cKragy ca 3akoHuma 3emrbe gomahuHa.

2. HapnexHun opraHu 3emrbe gomahuHa nomaxy CekpeTtapwujaty y nOCTynky
npubaBrbawa MNOTPEOHUX [OKymMeHaTa 3a perynucawe npaBHOr craTtyca
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CekpeTtapujaTa, kako 6u ce ctatyc ocTBapmo y poky og 60 gaHa og notnucuBara
OBOr criopasyma.

YnaH 4.
CpeacTtBa 3a kaHUuenapujy Koja obesbehyje semroa gomahuH

1. CaeT muHuctapa obesbehyje CekpeTapujaTy 3a Bpeme Tpajarba OBOT
cnopasyma, 6e3 HagokHage, HeonxodHa CpeacTBa, YKbyyyjyhu norogHe u
oaroeapajyhe npoctopuje y CapajeBy paon edumkacHOr BpLleta HeroBmx nocrosa,
Oornpemy 1 HameLUTaj Kao LUTO je HaBedeHO Y OBOM Criopasymy.

2. TlpocTopuje, ykrbydyjyhu onpemy, HamewTaj M ycnyre ctaBrbajy ce Ha
pacrnonarakwe noTnucrMBakbeM OBOI crnopasyma.

YnaH 5.
UHTepHU nponucu CekpeTtapujaTta

CekpeTapujaT MoOxe [OHeTM noTpebHe WHTepHe nponuce Yy Be3n ca
cnpoBohelemM N opraHM3oBaH-eEM CBOjUX MOCMOBa, Yy cknagy ca MemopaHaymom o
pasymeBawy Unv Apyrum MepoaaBHUM MHTEPHUM MPONNCOM.

YnaH 6.
BusyenHu nageHtuteT

1. CekpeTapujaT MOXe MUCTULATU eNeMeHTe KOju NMpeacTaBibajy BU3YESHU
noeHtutetr DPPI SEE (Hnp. 3acTtaBa, noro), koje je yceojuo DPPI SEE, y cBojum
npocTopuvjama n Ha MOTOPHMM BO3MIMMa Koja ce KOpuCTe y cnyxbeHe cBpxe.

2. MotopHa Bo3una koja npunagajy CekpeTapujaTy MMmajy npaBoO Ha
aunnomarcke Tabnuue v ogrosapajyhm craTyc.

YnaH 7.
Cnob6opna papa Cekpetapujarta
3emrba gomahuH rapaHTyje CekpeTtapujaTty cnoboay paga.
YnaH 8.
HenoBpeauBocTt

1. Mpoctopuje CekpeTapujata cy HenoBpeause. HagnexHu opraHn 3emrbe
aomahunHa mmajy npaso ga yhy y npoctopuje CekpeTapujata kako 6u m3spLumnu
CBOje 3ajaTke WCKIbY4MBO Y3 carnacHocT weda CekpeTtapujata vnm npornmncHo
oBnawheHnx cnyxbeHvka CekpeTapujata, nog ycrnoBmmMa o Kojuma ce OHu ycarnace.

2. CaBeT MUWHWCTapa npeaysvMMa CBe Mepe Kako O6u 3alTutmo npocTopuje
CekpeTapujata og ynaga WnNu HaHoLIEeHa LUTETE M Aa Cnpeyn noBpeny H-eroBor
[OCTOjaHCcTBa.

3. EBugeHuunje n apxumBa CekpeTapujata kao W CBa [JOKyMeHTauuja
(ykrbyyyjyhm padyHapcke nporpame u dotorpadumje) koja npunaga CekpeTtapujaTy
UNu je y heroBom noceny HenoBpeamsu Ccy.

YnaH 9.
U3y3ehe on cyackor nocTynka v nsspluera

1. CekpeTtapujat yxuBa u3ysehe of CyAcKOr MOCTyrnka M WU3BpLUEHA Y
3eMrby JoMahuHy, OCuUM Y Criyyajy:

a) kapga HagnexHo Teno DPPI SEE opobpu ykmaawe uMmyHuTeTa of, Cyackor
noctynka. Yknmgawe UMyHUTETA OF CYACKOr MOCTYMKa He cmaTpa ce Baxehum y
04 HOCY Ha BUIo Kojy Mepy M3BpLUEHa Uy 3agpXaBara UMOBUHE;
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b) npoTmBTYXOWU KOje Cy Yy OAMPEKTHO] BE3N Ca MOCTYNKOM KOjU je MOKPEHYO
CekpeTtapujar;

C) yroeopa O KynoBwHu poba u ycrnyra, nosajMuue unu gpyre TpaHcakuumje
pagn obe3beherwa cpencraesa, kao M jeMcTBa MM HagoOKHade Koja ce OQHOCU Ha
TakBy TpaHcakumjy unv gpyry domHaHcujcky obaBesy;

d) napHuyHOr nocTtynka Koju nokpeHe Tpeha cTpaHa 36or cmpTHy,
MartepuvjanHe wTeTe WM TernecHe noBpede kojy Yy caobpahajHoj Hecpehwu
Npoy3poKyje MOTOPHO BO3USO koje npunaga CekpeTapujaty Wnu ce KOpPUCTU Y
HEMOBO NME; U

€) pagHux cnoposa.

2. TlMokpeTHa n HenokpeTHa mmoBumHa CekpeTtapujata, 6e3 ob3npa rge ce
Hanasy n KO je OpXu Yy Apxasu gomahuHy, n3yauma ce of Mepa W3BpLUEH:3,
yKIbyyyjyhu KoHdwmckauujy, ogy3nmane, 3amp3aBarwe unv 6uno koju apyrm obnuk
n3BpLUEeHa UnNn ceksecTpaumje unn duno koju Apyrn obnuk nuiiaBaka UMOBMHE Ha
OCHOBY 3akoHa 3eMrbe fomahuHa.

Ynan 10.
KomyHukaumja

1. CnyxbGeHa komyHukauunja CekpeTapujata umMa WUCTU TpeTMaH Kao W
KOMyHMKaLMja ANNIOMaTCKUX MUcHja y 3emrbn AoMahuHy.

2. CekpeTapujaT MOXe [Jda KopucTM cBa oparoeapajyha cpencrtsa
KomyHukauumje. CekpeTapujaT Takohe wnma npaBo gda warbe W nNpyma
KOpecnoHAEHUMjy NpeKko NPONUCHO MOAEHTUMMKOBAHUX Kypupa Wnn y naketmMma Koju
uMajy ucte npusunernje n yxueajy ucta msyseha kao AMNNOMAaTCKM Kypupu wunu
ANNIOMaTCKM NakeTu.

3. Kaga je nponucHo o3HauyeHa, cnyxbeHa kopecrnoHaeHumja u gpyra
cnyx6eHa komyHukaunja CekpeTapujata He CMe ce LieH3ypucaTu.

YnaH 11.
My6nukauwuje

YB0o3 M u3B0o3 nybnukaumja 3a notpebe Cekpetapujata kao u gpyror
nHpopmaTtmeHor matepujana koju CekpeTtapujaT yBO3M UM U3BO3UN Y CKIOMNY CBOjUX
cnyx6eHnx akTMBHOCTW, He NOTNaza HY Nof Kakesa orpaHuyersa.

YnaH 12.
KomyHanHe ycnyre

1. HagnexHu opraHM 3emrbe [JomahvHa QOyXHW Cy [Ja Ha 3axTeB
CekpeTapujata ¥ noOA4 MPaBUYHMM YCMOBMMA MpYyXe KOMyHanHe ycryre
CekpeTapujaTty Koje cy My noTpebHe 3a BpLleHe HeroBux NOCnoBa, ykibydyjyhu anv
He orpaHuyaBajyhu ce Ha nowTaHcke ycnyre, TenedoH, enekTpudHy eHeprujy, Boay,
KaHanusauujy, rac, ogHollerwe cMmeha 1 NPoTMBMNOXAapHY 3aLUTUTY.

2. lLleHe komyHanHux ycrnyra HaBefeHWX y cTaBy 1. OBOr 4naHa, Ha Koje ce
He O4HOCU unaH 4. CTaB 2, He CMejy NMPeMaLUNTUN HajHUXKE LieHe 3a TakBe yCryre Koje
ce ogobpagajy AunnomMaTCckum Mucujama y 3emrbi JoMahuHy.

3. Y cnyyajy obyctaBe wunu HajaBe obycTaBe nMpyxawa MNOMEHYTUX
KoMyHanHux ycnyra, Cekpetapujat uMa UCTU MPUOPUTET Kao 1 AunnomMaTcke Mucuje,
3a notpebe cBojux cnyxbeHnx nocnosa.

4. Ha 3axTeB HagnexHux opraHa 3emrbe goMmahuHa, wed CekpeTtapujaTa je
ayxaH pa omoryhu nponMcHo osnawheHuM npeacTtaBHULMMA KOMMNaHWja Koje
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npyxajy KOMyHanHe ycnyre pfa npoBepe, nornpase, ofpXasajy W npemecTte
WHcTanauuje y npoctopujama CekpeTapujaTa, y ogrosapajyhe Bpeme 1 nopg
ycrnosuMa koju Hehe ytuuatu Ha pag CekpeTapujata.

YnaH 13.
Ocnob6ohewe op aaxxbmHa u nopesa

1. CekpeTapujaT, HeroBa HoB4YaHa CpeAacTBa, NPUXOAM U OCTana UMOBWHA
ocnobahajy ce on AupekTHMX paxbuHa u nopesa. OBo ocnobohewe ce He
npuMeryje Ha nopese U usgBajakba Koju ce cmaTtpajy nopesvMma Ha KOMyHanHe
ycnyre no (oMKCHUM LieHama, y CKnagy ca KONMYMHOM MPYXEHUX ycnyra, Koje ce Mory
ogpenuTun, onucaTtu U NoAenuTy No cTaBkama.

2. Kapg je pey o nopeasy Ha gogarty BpegHocT (y garoem Tekcty: [B) koju je
YKIbYY€eH Y LieHy nnu ce 3acebHo obpavyHaBa, ocrnobohere ce npumMeknsyje camo Ha
apTuKne KynrbeHe 3a cnyx6eHy ynotpeby CekpeTtapwujata, ¢ TUM LUTO ce TakBa poba
KynibeHa 3a heroBy ynoTpely, 3a Kojy Baxu ocrnobohewe y ckrnagy ca OBOM
ogpenbom, He cme npodaBaTW, MNOKMakaTU WM Ha OWMO KOju APYrM HauYMH
oTyhmBaTtu, ocum nog ycrnosuma gorosopeHum ca CaBetom MMHUCTapa.

3. CekpeTapujaT ce ocnobaha cBUX OpPXKaBHUX W NOKaNHUX TakCcu WUnu
HakHaga, OCMM TaKcy UK HakHaga koje cy obpayvyHaTte Kao LieHa CTBapHO NPYXXeHWUX
ycnyra.

4. Ocnobohere oa NAB-a 13 ctaBa 2. 0BOr YnaHa, kao 1 13 YnaHa 17. crae
1. Tauka d) n unaHa 18. ctaB 1. Tauka d), cTnye ce kpo3 npaeo Ha nospahaj MNMAB-a.

YnaH 14.
Ocno6ohewe oa uapuHe

PobGa koja ce yBo3n mnu un3Bo3m 3a cnyxbeHe notpebe Cekpetapujata
ocnobaha ce nnahawa LuapvHa, nopesa 1 HakHaga.

YnaH 15.
CnobopgHo pacnonarawe cpeacTtBMMa u cnoboga nocnoBamwa

Y uurby obaBrbarwa cBOjux nocnosa, CekpeTapujaT MMa npaBo Aa npuma,
OPXN, MeHa 1 BpLUM TpaHcdep CBUX HOBYaAHUX CpefcTaBa, BaryTa, FOTOBOr HOBLA U
OPYrMx nNpeHocuBMX BpPeaHOCTW, ga crnobogHo pacnonaxe wucTum un obasrba
MOCMNOBHY AenaTHOCT 6e3 orpaHunyema, y ckrnagy ca 3akoHMMa gpxxase AoMahuHa.

YnaH 16.
CouwmjanHo ocurypamwe

Led CekpeTapujata, Cny>x6eHUUU 1 eKCNEPTU KOjU HUCY OpXKaBIbaHU 3eMIbe
aomahuHa nnm nuua ca ctanHuM HactTakweweM, ocnobahajy ce nnaharwa ob6aBe3Hnx
jornpuHoca y Be3n ca O6uno KojoM BPCTOM coumjariHOr ocurypawa Yy 3emMibu
AomahuHy.

YnaHn 17.
Led CekpeTapujaTta u cnyx6eHuum

1. Wed Cekpetapujata u cnyxbeHuun y 3emrbuM [OMahuHy YXuBajy
cnepgehe npusunervje U UMyHUTeTe y 3eMrby AoMmahnHy:

a) WMYHWUTET of CYACKOr MOCTYMKa 3a U3roBOPEHE UIN HanucaHe peyu, Kao un
3a CcBe pagwe Koje m3Bplue criykbeHo Yak u kaga npectaHy ga 6yay cnyxbeHuum
CekpeTtapujaTa;

b) mMMyHWUTET op NpeTpeca v oay3umama fIMYHOr NpTrbara;
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C) HemnoBpeamBOCT Cryx6eHnXx JoKyMeHaTa, nogaTtaka u apyror MaTepujana;

d) ocnobohewe oa nopesa, ykbydyjyhm [OB, gonpuHoca Ha nnare,
OOXOTKe U HakHage Koje um CekpeTapujaT nnaha 3a hUXoBe YCnyre;

€) wusysehe og MMUrpaunoHUX orpaHuyer-a n obasese ga npujase cebe u
YyrlaHoOBE NOPOAMLIE KOjU YMHE A0 HUXOBOT JOMANVHCTBA;

f) wncTy 3awTnTy N onakwwuue y nornegy penatpujaumje 3a cebe n unaHoee
nopoguLe Koju YnHe geo HMXOBOr JOMahMHCTBA KakBe ce goAerbyjy cnyxbeHmumma
ogrosapajyher paHra y gunsiomaTcknm Mmucmjama; u

g) npaBo Ha yBO3 3a nu4yHy ynotpeby, 6e3 nnahawa uapuvHe M Opyrux
nopesa n HakHaga, nog yCnoBOM Aa TO HUCY NOpe3n Ha Npy>XeHe KOMyHarlHe ycnyre,
Kao n ocnobohewe 0O YBO3HUX OrpaHuyYeHa U OrpaHuyera yBo3a W M3BO3a
cnepeher:

i) CBOIr HamewTaja W §NWYHUX CTBapwW Kaga npBW MyT Mpey3uMajy
AYXHOCT, 3a jedHy Unu BuULLIE NojeaNHaYHUX NOLUNIbKY,

i) jemHor MOTOpHOr BO3MIa Ha CBake YeTUpu roguHe.

2. OtyhuBare yBe3eHe pobe, koja je nsyseta og nnaharwa yBO3HUX LlapuHa,
BPLUM CE CXOAHO MPOMMCMMa O LLapUHCKUM, MOPECKUM M OPYrMM onakwuuama Koje
YXXMBajy CTPaHW OUNIOMATCKM U KOH3yNnapHU NpeacTaBHULN y 3eMiby AoMahnHy.

YnaH 18.
Exkcneptu
EkcnepTu yxunBajy cnegehe npusunernje n ocnobohemwa y 3emron gomahuny:

a) wusysehe op cyackor NMocTynka y Be3u ca WM3roBOPEHVMM WM HanmcaHum
peyrMMa, Kao U ca JenvMma Koja M3BpLUEe MPUINMKOM BpLUEHA CIY>XOEHUX OY>KHOCTW,
Yyak 1 Kaga npectaHy ga byay ekcrnepty;

b) wn3ysehe o npoBepe v ogy3mMmara NUYHOT U cryxbeHor NpTrbara;

C) HenoBpeamMBOCT cnyxbeHe [OOKyMeHTauuje, nogataka w  gpyror
mMaTepwujana; un

d) ocnobohewe op nopesa, ykbyyyjyhu [0B, gonpuHoca Ha nnate u
AofaTtHe norogHoCTU M HakHage koje um CekpeTtapujaT nnaha 3a wUxoBe ycnyre y
cknagy ca Baxxehum 3akoHMmMa 3emrbe gomahuHa.

YnaH 19.
MpeancraBHULN

MpeactaBHUUM yxuBajy crnegeha udyseha TOKOM nepuoga BpLlera CBOjMX
OYXHOCTU Yy 3eMrbuM gomahuHy kao M Tokom 6opaBka Ha TepuTopuju 3emibe
gomahuHa:

a) usysehe of cyackor NocTynka y Be3n ca U3roBOPEHVM WUNW HanucaHum
peynMma, Kao M ca AenvMma Koja usBplle NpuiinkoM BpLlersa CriyX6eHuX Oy>XHOCTH,
Yak n kaga npectany ga 6yay npeacraBHULN;

b) wn3ysehe oa nposepe 1 ogy3vMmara fMYHOr NpTrbara;

C) HenoBpeamMBOCT cnyxbeHe [OOKyMeHTauuje, nogataka wu  gpyror
mMartepujana; u

d) wusysehe og MUrpaumoHUX orpaHnyem-a.
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YnaH 20.
OpxaBrbaHu 3eMmrbe goMmahuHa 1 nuua ca cTaliIHUM HacTakbeheM

Led CekpeTapujaTta, Cny>XGeHUUN U eKCrnepTn Koju Cy ApXKaBrbaHu 3eMIbe
gomahuHa vnn nuua ca crtarHMM HacTakemeM HeMajy npaBoO Ha npuBunernje u
UMYHUTETE HaBeaeHe y unaHy 17. ctaB 1. Tauke a), b), ¢) n d) oeor cnopasyma.

YnaH 21.
JlokanHo ocobrse

CekpeTapvjaT mma npaBO Aa aHraxyje nokamHo ocobrbe y cknagy ca
3aKoHMMa 3eMrbe gomahuHa.

UnaHn 22.
CBpxa npuBuneruja n ocrno6ohemwa

1. lMpusunervje n UMyHUTETU Ha OCHOBY OBOr criopasyma gofervyjy ce y
nHTepecy CekpeTapujaTta, a He 3a MYHY KOPUCT caMuX NojeguHada.

2. HbuxoBa cBpxa je wuckibydmBo paa omoryhe crnobogy AenoBana
CekpeTapujata y CBMM OKOSTHOCTUMA Kao M NOTMYHY HE3aBUCHOCT NOMEHYTUX nuua y
oGaBrbary HUXOBUX AYKHOCTK 3a CekpeTapujaT.

YnaH 23.
O6GaBeluTaBaHe

1. CekpeTtapujat obaBewTaBa MWHUCTAPCTBO CMOSbHMX MOCMOBa 3eMIbe
aomahmHa o umeHnma wedga CekpeTtapujaTta, cnyxbeHvka M YnaHoBa HUXOBUX
nopoavua oamax Unv HajkacHuje y poKy of neT pagHuX AaHa oA gaTyma HsUXOBOr
ponacka. CekpeTapujar Takohe obaBewTaBa O nMpecTaHKy MaHgaTa weda
CekpeTapujaTta, nnm 6uno kor cnyxbeHuka n, no notpedbu, 0 ToMe fa HEKO nuue Huje
BYLLE YNaH HBUXOBE Nnopoaunue.

2. MuHucTapcTBO  CnosbHMX  rnocnosa 3eMrbe  domMahuvHa  usgaje
oaroeapajyhe ngeHtudmkaumoHe mncnpase wedyy CekpetapujaTta, cnyxbeHnuuma u
YflaHOBUMA HMXOBUX NMOPOAMLIA KOjU HUCY OpXKaBSfbaHW 3emribe AomMahuHa Hu nuua
ca CTarlHMM HacTakeweM y 3eMibn JoMahuHy.

3. CekpeTtapujat He obaBewTaBa MuHUCTApPCTBO CNOSBHUX MOCMOBa O
UMeHUMa ekcnepata. Ha ekcnepte ce npumekbyjy UmurpaumoHa orpaHuvyera u
obaBesa fga ce npujase y Cnyxbu 3a nocnose cTpaHaua y MwuHucTapcTBy
6e3begHocTu y cknagy ca Baxxehum 3akoHMmMa 3emrbe gomahuHa.

YnaH 24.
Henpey3nmame oaroBopHOCTU o4 cTpaHe 3eMibe aomMmahuHa

3emrba gomahuH He npeysMMa HukakBy MefyHapoaHy OArOBOPHOCT 3a
paghe unu nponycte CekpeTtapujata Ha CBOjoj TEPUTOPUjU.

YnaH 25.
Mutana 6e3begHOCTHU

1. HvwTta y oBom crnopasymMy He omeTa npaBo CaBeTa MUHUCTpa 3eMibe
gomahvHa pfa npumeHn ogroBapajyhe wmepe 3awtute y UMHTEpPecy jaBHe
6e3begHocTn. HuwTa y oBoM crnopasymy He cnpevaBa cnpoBofewe 3akoHa 3emibe

AomahuHa Koju cy Heonxo4HW 3a oYyBaH-€e 3apaBrba Unu jaBHor peaa.

2. Ykonuko CaBeT MMHMCTapa 3emribe gomahumHa cmaTtpa fa je HeonxogHo
npumeHnTn ogpendbe crtaBa 1. OBOr 4ynaHa, M YAM TO OKONHOCTM fo3sone, Caset
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ycnocTaBrba Bedy ca CekpeTapujaToM pagy AOHOLWIEHa 3ajedHUYKe OAnyKe O
mMepama Koje Mory 61T HeonxoaHe Aa ce 3awTute uHTepecn Cekpetapujata.

3. CekpeTapujart je gyxaH ga capafyje ca Bnactuma 3emrbe JoMahnHa Kako
On ce cnpeunno OWNO KakBO yrpoxaBake jaBHe 0e36egHOCTM ycreg Heke
akTuBHocTn CekpeTapujara.

Il. 3ABPLWUHE OOPELOBE
YnaH 26.
PewaBakwe crnopoBa

CBu cnopoBu y Be3n ca Tymadewem unm crnpoBoherem OoBOr crnopasyma
pellaBajy ce nyTem KoHcynTauuja n nperosopa namehy CtpaHa DPPI SEE.

YnaH 27.
MU3meHe n ponyHe

1. Osaj cnopasym MOXe ce MewaTu W AonywaBaT¥ Ha OCHOBY MMCaHOr
npegnora 6uno koje CtpaHe DPPI SEE.

2. [enosuTap goctaerba cBaku TakaB npeanor ceum CtpaHama DPPI SEE
Ha pa3maTpare 1 ogobpasamse.

3. CrtpaHe DPPI SEE obaselTaBajy genosurapa y WTo kpahem poKy o Tome
Aa nv ogobpasajy npeasnoxeHe n3MeHe 1 4onyHe.

4. W3meHe n OonyHe ycBOjeHe KOHCEH3YCOM Yy CKragy ca cTaBoMm 3. OBOr
yriaHa CTynajy Ha cHary y cknagy ca ynaHom 28. oBor crniopasyma.

YnaH 28.
CTynamwe Ha cHary v npMBpeMeHa npuMeHa

1. Ogaj cnopasym CTyna Ha cHary nNpBOr gaHa Mecela Koju crneau HakoH
Aatyma Kaga genoautap npumm wecto obasewtewe CtpaHa DPPI SEE, ykrbyuyjyhu
3eMiby gomMahuHa, O MCMyhwely HMXOBUX YHYTpallkMX NpaBHUMX npoueaypa
noTpebHMX 3a CTynawe Ha CHary oBOr criopasyma.

2. 3a cBaky CtpaHy DPPI SEE «koja obasectn genosuTtapa O MCNyHEHY
CBOjUX YHYTpalHWUX NPaBHUX npoueadypa NoTpebHMX 3a CTynawe Ha cHary oBOr
cnopasymMa HakoOH JaTyma H.eroBor CTynaka Ha cHary y cknagy ca ctaBsom 1. oBor
YyrnaHa, OBaj cnopasyM CTyna Ha CHary NpBOr JaHa Mecela Koju cneam HakoH gatyma
kaga genosuTap npumm obaeewTewe Te CtpaHe DPPI SEE.

3. OsBaj cnopasyMm ce npuBpeMeHo NpuMemnyje of AaHa NoTnucuBaka OCUM
ako CtpaHa DPPI SEE wusjaBu, y TpeHyTKy noTnucuBawa Cnopasyma, ga HeHu
YHYTpaLlkbM NpaBHU NPOMNMCKU He A03BOSbaBajy npuBpemMeHy npumeHy. 3a Ty CTpaHy
DPPI SEE Cnopasym cTyna Ha cHary Ha faH obaBeluTaBawa genosutapa.

YnaH 29.
MpucTtynamwe

HakoH cTynawa Ha cHary, oBaj cnopasyM je OTBOPEH 3a npucTynawe 6uno
koje CtpaHe DPPI SEE koja je npuctynuna MemopaHaymy O pasymeBarby y CKragy
ca werosuM 4naHom 13. 3a CTpaHy koja nMpucTyna OBaj crnopasyMm CTyna Ha cHary
NpBOr AaHa Meceua Koju crieQy HakoH AaTymMa AenoHOBaka HeHOr UHCTPYMEHTa
npucTynawa Kog genosutapa.
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YnaH 30.
Tpajatbe n npectaHak BaXeka

1. Osaj cnopasym ocTaje Ha CHa3u OHOJIMKO Ayro Korvko n MemopaHaym o
pa3ymeBamy.

2. CaBeT MuHMCTapa 3emibe gomahuHa wumMa npaBO Ada OTKaXE OBaj
cnopasyMm obaselwwTaBajyhu CTpaHe O ToOMe nucaHum nytem. Y TOM cCryyajy, OBaj
cnopasym npecTaje ga Baxu wecT (6) meceun o gatyma Kaga genosutap npumm
TakBo obaBeLuTeHE.

3. Cpaka CtpaHa DPPI SEE moxe oTkasaTu oBaj cnopasym nytem nucaHor
obaBewTerwa ynyheHor genosutapy. ¥ ToM cniyyajy, 3a Ty CtpaHy DPPI SEE oBaj
cropasym npecTaje a Baxu NpBOr JaHa Meceua Koju cream HakoH Agatyma kaga
AenosuTap nNpMMu heHO obaBeLlTeHE.

4. Otka3 MemopaHgyma o pasymeBamy, Y cknagy ca herosum ynaHom 15.
CcTaB 2. cMaTpa ce 0TKa3oM OBOr criopasyma. Y ToM crny4ajy, 3a Ty Ctpany DPPI SEE
OBaj cnopasyM npecTaje Aa Baxku o4 AaHa kaga oTka3 MemopaHayma o pasymeBamy
cTynu Ha cHary 3a Ty CtpaHy DPPI SEE.

YnaH 31.
Oenosutap

1. CaBeT MuHUcTapa BocHe n XepueroBmHe nocTyna kao genosvTtap OBOr
cropasyma.

2. OpurmnHan oBor crnopasyma ce OenoHyje kog aenosutapa koju CtpaHama
DPPI SEE n CekpeTapujaTy Aaje nponucHO OBEPEHE KOMuje UCTOT.

Y NOTBPAOY TOIA, gone notnucaHy NponncHO osnawheHn nyHoMOhHMUM
cBojux Bnaga, notnncanu cy oBaj cnopasym.

CauunrbeHo y AHkapu, gaHa 4. anpuna 2018. rogvHe, y jeQHOM OpUrMHaNHoOM
NPUMEPKY Ha EHIMECKOM je3uKy.

Y ume Brniade Penybrniuke Byzapcke
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MotnucaHo y CapajeBy, gaHa 4. jyna 2018.

Y ume Bnade Penybnuke Xpgsamcke



25

MotnucaHo y Tupann, gana 20. centembpa 2018.

Y ume Bnade Penybnuke AnbaHuje
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MotnucaHo y CapajeBy, gaHa 19. HoBembpa 2018.

Y ume Casema muHucmapa bocHe u XepuyezaosuHe
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YnaH 3.

OBaj 3akoH CcTyna Ha cHary OCMOr faHa o pfaHa ob6jaBrbuBarwa Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MefhyHapogHu yrosopu”.
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